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Isaiah 40:1-26
(1) Comfort,

oh comfort My people, Says
your God. (2) Speak tenderly to Jerusalem,
And declare to her That her term of
service is over, That her iniquity is
expiated; For she has received at the hand
of the LORD Double for all her sins. (3) A
voice rings out: “Clear in the desert A
road for the LORD! Level in the
wilderness A highway for our God! (4)
Let every valley be raised, Every hill and
mount made low. Let the rugged ground
become level And the ridges become a
plain. (5) The Presence of the LORD shall
appear, And all flesh, as one, shall behold
— For the LORD Himself has spoken.”
(6) A voice rings out: “Proclaim!”
Another asks, “What shall I proclaim?”
“All flesh is grass, All its goodness like
flowers of the field: (7) Grass withers,
flowers fade When the breath of the
LORD blows on them. Indeed, man is but
grass: (8) Grass withers, flowers fade—
But the word of our God is always
fulfilled!” (9) Ascend a lofty mountain, O
herald of joy to Zion; Raise your voice
with power, O herald of joy to Jerusalem
— Raise it, have no fear; Announce to
the cities of Judah: Behold your God! (10)
Behold, the Lord GOD comes in might,
And His arm wins triumph for Him; See,
His reward is with Him, His recompense
before Him. (11) Like a shepherd He
pastures His flock: He gathers the lambs
in His arms And carries them in His
bosom; Gently He drives the mother
sheep. (12) Who measured the waters with
the hollow of His hand, And gauged the

כ״ו-א׳:ישעיהו מ׳
(יכם׃ )ב
ֽ ֶ ֵֹאמר ֱא ה
֖ ַ )א( ַנח ֲ֥מוּ ַנח ֲ֖מוּ ﬠ ִ ַ֑מּי י
דַּ בְּ ֞רוּ ﬠַל־לֵ ֤ב יְ ֽרוּשָׁ ֨ ַל ִם֙ וְ קִ ְר ֣אוּ אֵ ֶ֔ליהָ ִ ֤כּי
ָ ֽמלְ אָ ה֙ צְ בָ ֔ ָאהּ ִ ֥כּי נִ ְר ָצ֖ה ﬠֲוֹ נָ ֑הּ ִ ֤כּי לָקְ חָ ה֙ ִמיַּ ֣ד
ֹאתיהָ ׃ )ס( )ג( ֣קוֹל
ֽ ֶ יְ ה ֔ ָוה כִּ פְ לַ ֖יִ ם בְּ כָל־חַ טּ
קוֹרא בַּ ִמּ ְד ֕ ָבּר פַּנּ֖ וּ ֶ ֣דּ ֶר יְ הוָ ֑ה י ְַשּׁרוּ֙ בָּ ﬠ ֲָר ֔ ָבה
ֵ֔
ָל־ה֥ר
ַ ְמ ִסלָּ ֖ה לֵא ֵ ֽהינוּ׃ )ד( כָּל־גֶּיא֙ יִ נָּשֵׂ֔ א וְ כ
ישׁוֹר
֔ וְ גִ בְ ﬠָ ֖ה יִ ְשׁפָּ ֑לוּ וְ הָ יָ ֤ה ֶ ֽהﬠָקֹ ב֙ לְ ִמ
וְ הָ ְרכ ִ ָ֖סים לְ בִ קְ ָ ֽﬠה׃ )ה( וְ נִ גְ לָ ֖ה כְּ ֣בוֹד יְ הוָ ֑ה
(וְ ָר ֤אוּ כָל־בָּ שָׂ ר֙ יַחְ ֔ ָדּו ִ ֛כּי ִ ֥פּי יְ הוָ ֖ה ִדּ ֵ ֽבּר׃ )ס
)ו( ֚קוֹל אֹ ֵ ֣מר קְ ָ ֔רא וְ אָ ַ ֖מר ָ ֣מה אֶ קְ ָ ֑רא
כָּל־הַ בָּ ָ ֣שׂר חָ ֔ ִציר וְ כָל־חַ ְס ֖דּוֹ כְּ ִ ֥ציץ הַ שָּׂ ֶ ֽדה׃
)ז( י ֵָב֤שׁ חָ צִ יר֙ נָ ֵ ֽ֣בל ֔ ִציץ ִ ֛כּי ֥רוּחַ יְ הוָ ֖ה נָ ְ֣שׁבָ ה
֑בּוֹ אָ כֵ ֥ן חָ ִ ֖ציר הָ ָ ֽﬠם׃ )ח( י ֵָב֥שׁ חָ ִ ֖ציר נָ ֵ ֽ֣בל
(עוֹלם׃ )ס( )ט
ֽ ָ ְִ ֑ציץ ְוּדבַ ר־ ֱא ֵה֖ינוּ י ָ֥קוּם ל
ימי
ִ ﬠַ ֣ל הַ ר־גָּבֹ֤ הַ ﬠֲלִ י־ ָל ֙ ְמבַ ֶ ֣שּׂ ֶרת צִ יּ֔ וֹן הָ ִ ֤ר
֙ימי
ִ בַ ֨ ֹכּ ַ֙ח קוֹ ֵ֔ל ְמבַ ֶ ֖שּׂ ֶרת יְ רוּשָׁ ָל ִ ֑ם הָ ִ ֙ר
הוּדה הִ נֵּ ֖ה
ָ ֔ ְיר ִאי ִא ְמ ִרי֙ לְ ﬠ ֵ ָ֣רי י
֔ ָ ל־תּ
ִ ַא
יכם׃ )י( הִ ֵ֨נּה אֲדֹ נָ ֤י יְ הוִ ה֙ בְּ חָ זָ ֣ק י ָ֔בוֹא
ֽ ֶ ֱֵא ה
וּזְרֹ ﬠ֖ וֹ מֹ֣ ְשׁלָה ל֑ וֹ הִ נֵּ ֤ה ְשׂכָרוֹ֙ ִא ֔תּוֹ וּפְ ֻﬠלּ ָ֖תוֹ
לְ פ ָָנֽיו׃ )יא( כְּ רֹ ﬠֶה֙ ﬠ ְֶד ֣רוֹ יִ ְר ֶ֔ﬠה בִּ זְרֹ עוֹ֙ יְ קַ ֵבּ֣ץ
(שּׂא ﬠָל֖ וֹת יְ נ ֵ ַֽהל׃ )ס( )יב
֑ ָ ְִטל ִָ֔אים וּבְ חֵ ֖יקוֹ י
ִ ֽמי־מָ ֨ ַדד בְּ שָׁ ﬠ ֳ֜לוֹ ֗ ַמיִ ם וְ שָׁ ַ֙מיִ ם֙ בַּ זֶּ ֣ ֶרת ִתּ ֵ֔כּן
וְ כָ ֥ל בַּ שָּׁ ִ ֖לשׁ ﬠֲפַ ֣ר הָ ָ ֑א ֶרץ וְ שָׁ ַ ֤קל בַּ ֙ ֶפּלֶס֙ הָ ִ ֔רים
ַת־רוּח
֖ ֶי־תכֵּ ֥ן א
ִ וּגְ בָ ﬠ֖ וֹת בְּ מ ֹאז ָ ְֽנ יִ ם׃ )יג( ִ ֽמ
֙ת־מי נוֹﬠָץ
֤ ִ ֶיﬠנּוּ׃ )יד( א
ֽ ֶ יוֹד
ִ יְ הוָ ֑ה וְ ִ ֥אישׁ ﬠֲצָ ֖תוֹ
וַיְ בִ י ֵ֔נהוּ ַ ֽו יְ ל ְַמּ ֵ ֖דהוּ בְּ אֹ֣ ַרח ִמ ְשׁפָּ ֑ט וַיְ ל ְַמּ ֵ ֣דהוּ
֙יﬠנּוּ׃ )טו( ֵה֤ן גּוֹיִ ם
ֽ ֶ יוֹד
ִ ֔ ַדﬠַת וְ ֶ ֥ד ֶר ְתּבוּנ֖ וֹת
כְּ ַ ֣מר ִמ ְדּלִ֔ י וּכְ ַ ֥שׁחַ ק מ ֹאזְנַ ֖ יִ ם נֶחְ ָ ֑שׁבוּ ֵה֥ן ִא ִיּ֖ים
כּ ַ ַ֥דּק יִ ֽטּוֹל׃ )טז( וּלְ בָ נ֕ וֹן ֵ ֥אין ֵ ֖דּי בָּ ﬠֵ ֑ר וְ חַ יּ ָ֔תוֹ

skies with a span, And meted earth’s dust
with a measure, And weighed the
mountains with a scale And the hills with
a balance? (13) Who has plumbed the mind
of the LORD, What man could tell Him
His plan? (14) Whom did He consult, and
who taught Him, Guided Him in the way
of right? Who guided Him in knowledge
And showed Him the path of wisdom? (15)
The nations are but a drop in a bucket,
Reckoned as dust on a balance; The very
coastlands He lifts like motes. (16)
Lebanon is not fuel enough, Nor its beasts
enough for sacrifice. (17) All nations are as
naught in His sight; He accounts them as
less than nothing. (18) To whom, then, can
you liken God, What form compare to
Him? (19) The idol? A woodworker shaped
it, And a smith overlaid it with gold,
Forging links of silver. (20) As a gift, he
chooses the mulberry— A wood that does
not rot— Then seeks a skillful
woodworker To make a firm idol, That
will not topple. (21) Do you not know?
Have you not heard? Have you not been
told From the very first? Have you not
discerned How the earth was founded?
(22) It is He who is enthroned above the
vault of the earth, So that its inhabitants
seem as grasshoppers; Who spread out the
skies like gauze, Stretched them out like a
tent to dwell in. (23) He brings potentates
to naught, Makes rulers of the earth as
nothing. (24) Hardly are they planted,
Hardly are they sown, Hardly has their
stem Taken root in earth, When He blows
upon them and they dry up, And the storm
bears them off like straw. (25) To whom,
then, can you liken Me, To whom can I be
compared? —says the Holy One. (26) Lift
high your eyes and see: Who created
these? He who sends out their host by
count, Who calls them each by name:
Because of His great might and vast
power, Not one fails to appear.

גּוֹי֖ם כְּ ַ ֣איִ ן נֶגְ ֑דּוֹ
ִ ַעוֹלה׃ )ס( )יז( כָּל־ה
ֽ ָ ֵ ֥אין ֵ ֖דּי
ל־מי
֖ ִ ֶמֵ ֶ ֥אפֶס וָתֹ֖ הוּ נֶחְ ְשׁבוּ־לֽ וֹ׃ )יח( וְ א
(ה־דּ ֖מוּת ַ ֥תּﬠ ְַרכוּ לֽ וֹ׃ )יט
ְ ְַתּדַ ְמּי֣ וּן ֵ ֑אל וּמ
הַ ֙ ֶפּסֶ ֙ל נ ַ ָ֣ס חָ ָ ֔רשׁ וְ צֹ ֵ ֖רף בַּ זּ ָָה֣ב יְ ַרקְּ ﬠֶ ֑נּוּ
רוּמה ﬠֵ ֥ץ
ָ ֔ צוֹרף׃ )כ( ַ ֽה ְמסֻכָּ ֣ן ְתּ
ֽ ֵ ְוּרתֻ ֥קוֹת כֶּ ֖סֶ ף
שׁ־לוֹ לְ הָ ִ ֥כין
֔ ֶֽל ֹא־יִ ְר ַ ֖קב יִ בְ ָח֑ר חָ ָ ֤רשׁ חָ כָם֙ יְ בַ קּ
פֶּ ֖סֶ ל ֥ל ֹא יִ ֽמּוֹט׃ )כא( הֲל֤ וֹא ֵ ֽת ְדעוּ֙ הֲל֣ וֹא
ִ֙ת ְשׁ ֔ ָמעוּ הֲל֛ וֹא הֻגַּ ֥ד מֵ ֖ר ֹאשׁ לָכֶ ֑ם הֲלוֹא
֙מוֹס ֖דוֹת הָ ָ ֽא ֶרץ׃ )כב( הַ יֹּ שֵׁ ב
ְ ה ִ ֲ֣בינֹ ֔ ֶתם
֙נּוֹטה כַדֹּ ק
֤ ֶ ַַל־חוּג הָ ֔ ָא ֶרץ וְ יֹ ְשׁ ֶב֖יהָ ַכּ ֲחג ִ ָ֑בים ה
֣ ﬠ
נּוֹתן
֥ ֵ ַשָׁ ֔ ַמיִ ם וַיִּ ְמתָּ ֵח֥ם כָּאֹ֖ הֶ ל ל ָ ָֽשׁבֶ ת׃ )כג( ה
(ָשׂה׃ )כד
ֽ ָ רוֹז ְִנ֖ים לְ ָ ֑איִ ן שֹׁ֥ פְ טֵ י ֶ ֖א ֶרץ כַּתֹּ֥ הוּ ﬠ
ַ ֣אף בַּ ל־נִ ֗ ָטּעוּ אַ֚ ף בַּ ל־זֹ ָ ֔רעוּ ַ ֛אף בַּ ל־שֹׁ ֵ ֥רשׁ
וּסﬠ ָ ָ֖רה
ְ ָשׁף בָּ הֶ ם֙ וַיִּ ֔ ָבשׁוּ
֤ ַ בָּ ָ ֖א ֶרץ גִּ זְﬠָ ֑ם וְ גַם־נ
ל־מי ְתדַ ְמּי֖ וּנִ י
֥ ִ ֶכּ ַ ַ֥קּשׁ ִתּשָּׂ ֵ ֽאם׃ )ס( )כה( וְ א
ֹאמר קָ ֽדוֹשׁ׃ )כו( ְשׂאוּ־מָ ֨רוֹם
֖ ַ וְ אֶ ְשׁוֶ ֑ה י
מּוֹציא בְ ִמ ְספָּ ֖ר
֥ ִ ַﬠֵינֵיכֶ ֤ם ְוּראוּ֙ ִמי־בָ ָ ֣רא ֔ ֵאלֶּה ה
֙צְ בָ ָ ֑אם לְ ֻכלָּם֙ בְּ ֵ ֣שׁם יִ קְ ָ ֔רא מֵ ֤רֹ ב אוֹנִ ים
(וְ אַ ִ ֣מּיץ ֔ ֹכּחַ ִ ֖אישׁ ֥ל ֹא נֶﬠְ ָ ֽדּר׃ )ס
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